
Шарль Бодлер – французький поет. Життєвий та творчий шлях 

І. Пролог 
«Демон поезії, маркіз де Сад у віршуванні, похмурий розбещувач…» Як лишень його не називали. Він одночасно молився Богу і Сатані, так як вважав останнього земною іпостассю Бога і 

прийомним батьком роду людського. Він пофарбував волосся у зелений колір і ходив у чорному. Його вбрання називали «одягом гільйотинованого». Людина дивна і непередбачувана, геній, що 

шокує і дратує, поет-альбатрос, що літав за горизонт... 

ІІ. Словник 
Боге́ма (фр. bohème циганщина) — соціальний прошарок між інтелігенцією та іншими класами, театральні, літературні кола. 

Денді (англ. Dandy) — соціально-культурний тип XIX століття: чоловік, що підкреслено стежить за «лоском» зовнішнього вигляду і поведінки. 
Сплін – важкий, пригнічений стан; нудьга, хандра. 

ІІІ. Робота за діаграмою «Політ Альбатроса» 

 
IV. Д/з. Створити «цитатний портрет» Ш. Бодлера, використовуючи спогади, листи, вислови (з різних джерел). 

«Я бачу гавані в блакиті осяйній, ... 

Незнаний аромат пливе в душі моїй» 

Містик 

Символіст 

Романтик 

Шарль Бодлер 

1821-1867 

Бодлер-денді 

 «тепле дитяче почуття до батька, що 

межувало з поклонінням»; 

 Королівський ліцей (Ліон); 

 коледж Людовіка Великого (Париж); 

 богемне життя: Латинський квартал 

Парижа, знайомство з Леконтом де Лілем, 

Дюпоном... 

  дружні стосунки з Бальзаком; 

 улюблені автори: Т. Готьє, Ж. де Местр; 

 морська подорож як «нектар для душі» 

майбутнього поета-романтика (Індійський 

океан, о. Маврикій). 

 

Сплін Бодлера 

 сімейна драма: смерть батька, поспішний шлюб матері, 

напружені стосунки з вітчимом; 

 обивательська реакція матері на вибір сина; 

 заслання в Індію; 

 принизлива фінансова опіка; 

 судовий процес над «Квітами зла» (20 серпня 1857р.); 

 гіркота від неможливості душевного зцілення 

коханням. 

Бодлер-поет 

«... побажав вкрасти у самого себе крила і став 

письменником» 

 перші юнацькі вірші у дусі байронізму; 

 «Квіти зла» - «динамічна бомба, що впала на 

буржуазне суспільство»; 

 Жанна Дюваль – «Сплін та ідеал»; 

 мадам Сабатьє – ІІ цикл любовної лірики; 

 «Вірші у прозі» - «Паризький сплін» (видано 

посмертно). 

Бодлер-критик 

«Едгар По і Ж. де Местр навчили мене мислити» 

 статті про життя творчість Е. По – «Едгар По, 

його життя і твори»; 

 перекладач віршів і новел Е. По; 

 статті про виставки сучасного живопису: «Салон 

1845 року», «Салон 1846 року» - авторитет 

мистецтвознавця; 

 стаття «Язичеська школа» - критика теорії 

«чистого мистецтва». 

Епілог 

- Кого любиш ти найбільше, загадкова людино, скажи мені: батька, матір, сестру чи брата? 

- У мене немає ані батька, ані матері, ані сестри, ані брата. 

- Друзів? 

- Ви використовуєте слово, значення якого залишилося для мене досі невідоме. 

- Батьківщину? 

- Я не знаю, за якою широтою вона знаходиться. 
- Красу? 

- Я охоче любив би її божественною і безсмертною. 

- Золото? 
- Я ненавиджу його, як ви ненавидите Бога. 

- Що ж, однак, любиш ти, незвичайний чужинцю? 

- Я люблю хмари... хмари, що пропливають повз...там... чудові хмари! 


